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@ning to recognize words in a fun way. \
various ways to recognize words, so that we can easily

Today, the teacher
remember Chinese words, especially those with . Then, the teacher wrote a
few words and said: "Any student who can think of interesting ways how can recognize
and remember words will get a beautiful ."

The teacher also hat we record these methods and make them into a book
called "stories for Chinese words".

The teacher pointed to the word "gao" and said: "When you write "gao" from the word
“ya gao (toothpaste)”, they often just write "kou". How should we remember the correct
parts for this word?"

Guohua replied: "The high moon is 'gao'." i (high) + H (moon) =

This is really a good way, and the students now remember that "gao" is made up of
\"h&h" and "moon". /
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I (horse) + Ji (flat) = B
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Then, Li Wen uttered the riddle for the word "pao (toss)": "Throw hard nine feet awaﬁ

with one hand." We wrote down the parts and meaning of "pao" in this way
= it

F (one hand) + /L (nine) + JJ(with strength)
How do we remember the word "pian(cheat)"? | told a little story: "A ‘Ilar/person who‘

rode a horse and didn't feed the horse. The horse was starving and thin, with a flat

Suddenly, the whole class burst into laughter

Under the of the teacher, we also talked about other interesting methods to

remember many Chinese words

/

Vhis class is really , learning to recognize words is not difficult!
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@est song.

AR+AKR+AK = #(forest),

AR + 51 = K (village),

The is near the village.

Farmers bent over busy planting padi,
Line by line and line by line.

The green saplings are growing,
Strong men and women are busy

watering,

A+ A+ A=%x(crowd),

F.(five)+f (person) = ffi(group),
Alunited crowd forms a team.

The ‘autumn wind blows‘ and the weather

is fine,

Harvest songs is sung non-stop.
The crowd as one,
The soil can also be turned into gold.

N
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6+E|+E|=E|E'E|(sparkling), \
H +4: =2 (star)

The sky is full of [sparkling| stars.
Seven ‘shining‘ stars in the north,
Arrange in dazzling \shape ofa spoon\.
Although night has come,

The seven north stars shine brightly.

\_ /
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